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 EXPLANATORY NOTE

(This note does not form part of the Regulations)

Mae adran 94(1) o Ddeddf Cefn Gwlad a 
Hawliau Tramwy 2000 ("y Ddeddf") yn ei 
gwneud yn ofynnol i fforwm mynediad lleol 
("fforwm") gael ei sefydlu gan awdurdodau 
priffyrdd lleol neu, pan fydd yr ardal sydd i’w 
chynnwys gan fforwm yn gyfrifoldeb Parc 
Cenedlaethol, gan awdurdod Parc 
Cenedlaethol ("awdurdodau penodi").

Pan sefydlir fforwm ar gyfer rhan o’i ardal, 
mae’r awdurdod sy’n ei sefydlu o dan 
ddyletswydd i sefydlu fforwm neu fforymau 
pellach ar gyfer gweddill y rhan neu’r rhannau 
o’r ardal honno.

Gellir sefydlu fforwm mynediad lleol ar y cyd 
gan ddau awdurdod penodi neu fwy os ydynt 
o’r farn ei bod yn briodol gwneud hynny. 

Bydd fforymau mynediad lleol yn cynghori cyrff 
sy’n arfer swyddogaethau a roddir gan y 

 Section 94(1) of the Countryside and Rights of 
Way Act 2000 ("the Act") requires a local access 
forum ("forum") to be established by local highway 
authorities or, where the area to be covered by a 
forum is the responsibility of a National Park, the 
National Park authority ("appointing authorities").

 

 

Where a forum is established for part of its area, 
the authority establishing it is under a duty to 
establish a further forum or forums for the 
remaining part or parts of that area.

A joint local access forum may be established by 
two or more appointing authorities if they consider 
it appropriate to do so.

Local access forums will advise bodies exercising 



Ddeddf ar faterion sy’n ymwneud â gwella 
mynediad cyhoeddus i dir ac unrhyw faterion 
eraill a ragnodir gan Reoliadau yn y dyfodol.

functions conferred by the Act on issues 
concerning the improvement of public access to 
land and such other matters as may be prescribed 
by future Regulations.

Mae Adrannau 94 a 95 o'r Ddeddf yn rhoi 
pwerau i Gynulliad Cenedlaethol Cymru wneud 
rheoliadau i ddarparu ar gyfer sefydlu a 
gweithredu fforwm.

Drwy arfer y pwerau hyn, mae’r Rheoliadau hyn 
yn darparu’r weithdrefn sydd i’w dilyn gan yr 
awdurdod penodi wrth sefydlu fforwm, ac ar 
gyfer penodi aelodau iddo ac yn darparu’r 
rheolau sy’n llywodraethu gweithdrefnau 
fforymau.

Mae Rheoliad 3 yn pennu’r gweithdrefnau y 
mae’n ofynnol i awdurdodau penodi sefydlu 
fforymau odanynt.

Mae Rheoliad 4 yn pennu’r terfynau ar faint 
fforymau.

Mae Rheoliad 5 yn galluogi awdurdod penodi i 
newid maint fforwm yn ystod ei dymor.

Mae Rheoliadau 6 i 9 yn nodi’r darpariaethau 
sy’n ymwneud â phenodi aelodau fforymau.

Mae Rheoliadau 10 ac 11 yn darparu ar gyfer 
gweinyddu fforwm ac ar gyfer penodi 
Ysgrifennydd at y diben hwn ac ar gyfer 
cymorth ariannol ar gyfer gweithgareddau 
fforymau.

Mae Rheoliad 12 yn pennu’r weithdrefn ar gyfer 
ethol Cadeirydd a Dirprwy Gardeirydd fforwm.

Mae Rheoliad 13 yn darparu ar gyfer sefydlu 
pwyllgorau gan fforwm.

Mae Rheoliad 14 yn ymdrin â’r amgylchiadau y 
mae aelodaeth person o fforwm yn terfynu 
odanynt ac yn darparu ar gyfer llenwi swyddi 
gwag dros dro.

Mae Rheoliad 15 yn nodi’r gweithdrefnau a’r 
gofynion sydd i’w dilyn wrth gynnal cyfarfodydd 
fforwm.

 Sections 94 and 95 of the Act empower the 
National Assembly for Wales to make regulations 
to provide for the establishment and operation of a 
forum.

 

In exercise of these powers, these Regulations 
provide the procedure to be followed by the 
appointing authority in establishing, and for the 
appointment of members to, a forum, and provide 
rules governing the procedures of forums.

Regulation 3 lays down the procedures under 
which appointing authorities are required to 
establish forums.

Regulation 4 fixes the limits to the size of forums.

 

Regulations 5 enables an appointing authority to 
vary the size of a forum during its term.

Regulations 6 to 9 set out the provisions relating to 
the appointment of members of forums.

Regulations 10 and 11 provide for the 
administration of a forum and for the appointment 
of a Secretary for this purpose and for the 
provision of financial support for the activities of 
forums.

Regulation 12 lays down the procedure for the 
election of a Chair and Deputy Chair of a forum. 

Regulation 13 provides for the establishment by a 
forum of committees. 

Regulation 14 deals with the circumstances under 
which a person’s membership of a forum 
terminates and provides for the filling of casual 
vacancies.

 



Mae Rheoliad 16 yn darparu ar gyfer paratoi 
adroddiadau blynyddol mewn perthnas â 
fforymau.

Mae Rheoliad 17 yn darparu ar gyfer darparu 
gwybodaeth i’r Cynulliad Cenedlaethol mewn 
perthynas ag aelodaeth a gweithgareddau 
fforymau. 

Regulation 15 sets out the procedures and 
requirements to be followed with regard to the 
conduct of a forum’s meetings.

Regulation 16 provides for annual reports to be 
prepared in relation to forums.

 

Regulation 17 provides for the provision to the 
National Assembly of information relating to the 
membership and activities of forums.
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Mae Cynulliad Cenedlaethol Cymru yn gwneud 
y Rheoliadau canlynol drwy arfer y pwerau a 
roddwyd iddo gan adrannau 94 a 95 o Ddeddf 
Cefn Gwlad a Hawliau Tramwy 2000 (a) a phob 
p•er arall sy’n ei alluogi yn y cyswllt hwnnw:

  

The National Assembly for Wales makes the following 
Regulations in exercise of the powers conferred on it 
by sections 94 and 95 of the Countryside and Rights 
of Way Act 2000(a) and all other powers enabling it in 
that behalf :

  

Enwi, cychwyn a chymhwyso

1.- (1) Enw’r Rheoliadau hyn yw Rheoliadau 
Mynediad i Gefn Gwlad (Fforymau Mynediad 
Lleol) (Cymru) 2001 a deuant i rym ar 1 Ionawr 
2002.

(2) Mae’r Rheoliadau hyn yn gymwys i Gymru.

 Citation, commencement and application

1.- (1) These Regulations may be cited as The 
Countryside Access (Local Access Forums) (Wales) 
Regulations 2001 and shall come into force on 1 
January 2002.

(2) These Regulations apply to Wales.

 

Dehongli

2.- (1) Oni nodir yn wahanol, yn y Rheoliadau 
hyn:

ystyr "adroddiad blynyddol" ("annual report") 
yw’r adroddiad a baratoir gan yr awdurdod 
perthnasol o dan reoliad 16(1);

 

mae i "awdurdod penodi" ("appointing 
authority") yr ystyr a roddir i "appointing 
authority" yn adran 94(2) o'r Ddeddf ond mae’n 
cynnwys, pan fo’r cyd-destun yn mynnu hynny, 
un neu ragor o awdurdodau penodi yn 
gweithredu ar y cyd mewn perthynas â fforwm 
a sefydlir o dan reoliad 3(5) yn unol ag unrhyw 
drefniadau y cytunir arnynt rhwng yr 
awdurdodau penodi perthnasol at y diben 
hwnnw;

ystyr "y Cynulliad Cenedlaethol" ("the National 
Assembly") yw Cynulliad Cenedlaethol Cymru;

ystyr "y Ddeddf" ("the Act") yw Deddf Cefn 
Gwlad a Hawliau Tramwy 2000;

  

Interpretation

2.- (1) Unless otherwise stated, in these Regulations:

"access land" ("tir mynediad") has the meaning given 
in section 95(3) of the Act;

"the Act" ("y Ddeddf") means the Countryside and 
Rights of Way Act 2000;

"annual report" ("adroddiad blynyddol") means the 
report prepared by the relevant authority under 
regulation 16(1);

"appointing authority" ("awdurdod penodi") has the 
meaning given in section 94(2) of the Act but includes, 
where the context so requires, one or more appointing 
authorities acting jointly with respect to a forum 
established under regulation 3(5) in accordance with 
such arrangements as are agreed between the 
relevant appointing authorities for that purpose;

"forum" ("fforwm") means a local access forum 
established under section 94(1) of the Act and 
includes a joint access forum similarly established;

"local rights of way" ("hawliau tramwy lleol") has the 
meaning given in section 95(3) of the Act; 



ystyr "fforwm" ("forum") yw fforwm mynediad 
lleol a sefydlir o dan adran 94(1) o’r Ddeddf gan 
gynnwys fforwm mynediad ar y cyd a sefydlir 
mewn dull tebyg;

mae i "hawliau tramwy lleol" ("local rights of 
way") yr ystyr a roddir i "local rights of way" yn 
adran 95(3) o’r Ddeddf;

mae i "y person sy’n llywyddu" ("person 
presiding") yr ystyr a roddir i "person presiding" 
yn rheoliad 15(3);

mae i "tir mynediad" ("access land") yr ystyr a 
roddir i "access land" yn adran 95(3) o’r Ddeddf.

(2) Onid yw’r cyd-destun yn mynnu fel arall, yn 
y Rheoliadau hyn mae unrhyw gyfeiriad at 
reoliad â rhif yn gyfeiriad at y rheoliad sy’n 
dwyn y rhif hwnnw yn y Rheoliadau hyn ac mae 
unrhyw gyfeiriad mewn rheoliad at baragraff â 
rhif yn gyfeiriad at y paragraff sy’n dwyn y rhif 
hwnnw yn y rheoliad hwnnw.

Sefydlu fforwm

3.- (1) Yn ddarostyngedig i baragraff (3), rhaid i 
awdurdod penodi sefydlu fforwm neu fforymau 
ar gyfer yr ardal gyfan y mae’n awdurdod 
penodi iddi. 

(2) Gall awdurdod penodi naill ai sefydlu un 
fforwm ar gyfer yr holl ardal y mae’n awdurdod 
penodi iddi neu, fel arall, nifer o fforymau, a 
phob un ar gyfer rhan o'r ardal y mae’n 
awdurdod penodi iddi fel y gwêl yn dda.

(3) Nid yw’r ddyletswydd a osodir ar awdurdod 
penodi gan baragraff (1) yn gymwys i’r ardal y 
mae’n awdurdod penodi ar ei chyfer neu i ran 
o’r ardal honno os oes cyfarwyddyd mewn grym 
mewn perthynas â’r ardal neu’r rhan honno o’r 
ardal wedi’i roi gan y Cynulliad Cenedlaethol o 
dan adran 94(8) o’r Ddeddf.

(4) Rhaid i’r awdurdod penodi gyflawni’r 
ddyletswydd a osodir gan baragraff (1) o fewn 
un flwyddyn galendr o’r dyddiad y daw’r 
Rheoliadau hyn i rym. 

(5) Gall awdurdod penodi, mewn perthynas ag 

"the National Assembly" ("y Cynulliad Cenedlaethol") 
means the National Assembly for Wales;

"person presiding" ("y person sy’n llywyddu") has the 
meaning given in regulation 15(3).

(2) Unless the context otherwise requires, in these 
Regulations any reference to a numbered regulation is 
a reference to the regulation bearing that number in 
these Regulations and any reference in a regulation to 
a numbered paragraph is a reference to the paragraph 
bearing that number in that regulation.

 

Establishment of a forum

3.- (1) Subject to paragraph (3), an appointing 
authority must establish a forum or forums for the 
whole of the area for which it is the appointing 
authority.

 

(2) An appointing authority may either establish a 
single forum for the whole of the area for which it is the 
appointing authority or, alternatively, a number of 
forums, each for such part of the area for which it is 
the appointing authority as it thinks fit.

(3) The duty imposed on an appointing authority by 
paragraph (1) does not apply to the area for which it is 
the appointing authority or to a part of that area if there 
is in force in relation to that area or that part of that 
area a direction given by the National Assembly under 
section 94(8) of the Act. 

 

(4) The appointing authority must discharge the duty 
imposed by paragraph (1) within one calendar year of 
the date on which these Regulations come into force.

 

(5) An appointing authority may, with respect to any 
area for which it is the appointing authority or part of 
that area, discharge the duty imposed by paragraph 
(1) by appointing a forum jointly with one or more other 
appointing authorities, in accordance with such 



unrhyw ardal y mae’n awdurdod penodi ar ei 
chyfer neu ran o’r ardal honno, gyflawni’r 
ddyletswydd a osodir gan baragraff (1) drwy 
benodi fforwm ar y cyd gydag un neu fwy o 
awdurdodau penodi eraill, yn unol ag unrhyw 
drefniadau y bydd yn eu gwneud gydag 
awdurdod neu awdurdodau penodi eraill o’r 
fath, mewn perthynas ag ardal sy’n cynnwys yr 
ardal honno neu ran o’r ardal honno.

(6) Os bydd yr awdurdod penodi o’r farn ei bod 
yn briodol sefydlu fforwm ar gyfer rhan o’i ardal, 
rhaid iddo, wrth ystyried yr ardal y mae’r fforwm 
i’w chynnwys, ymgynghori ag unrhyw 
awdurdodau lleol a chyrff eraill y gwêl yn dda.

 

Aelodaeth fforwm

4.- (1) Rhaid i fforwm gynnwys Cadeirydd a 
Dirprwy Gadeirydd, a benodir yn unol â rheoliad 
12, ac Ysgrifennydd, ynghyd â dim llai na 10 a 
dim mwy nag 20 o aelodau eraill (neu unrhyw 
nifer arall o aelodau y tu allan i’r ystod hwnnw y 
bydd y Cynulliad Cenedlaethol yn ei awdurdodi 
yn ysgrifenedig).

(2) Bernir bod fforwm wedi’i sefydlu ar y 
dyddiad a bennir gan yr awdurdod penodi yn y 
llythyrau penodi y mae’n eu hanfon at y 
personau sydd i’w penodi yn aelodau o’r 
fforwm, a’r dyddiad hwnnw yw dyddiad cyfarfod 
cyntaf y fforwm.

 

3.  Mae aelodaeth person o fforwm yn 
parhau nes y daw’r cyfnod o dair 
blynedd i ben o ddyddiad cyfarfod cyntaf 
y fforwm, neu unrhyw gyfnod byrrach a 
bennir gan yr awdurdod penodi yn y 
llythyrau penodi y cyfeirir atynt ym 
mharagraff (2), onid yw aelodaeth y 
person hwnnw yn terfynu yn unol â 
rheoliad 14.

(4) Mae person sy’n peidio â bod yn aelod o 
fforwm yn gymwys i gael ei ailethol.

5.- (1) Gall awdurdod penodi, yn ychwanegol at 

arrangements as it may make with such other 
appointing authority or authorities, in respect of an 
area which includes that area or part of that area. 

 

(6) Where the appointing authority considers it 
appropriate to establish a forum for part of its area, it 
must, in considering the area which that forum is to 
cover, consult with such local authorities and other 
bodies as it thinks fit.

 

Membership of a forum

4.- (1) A forum must consist of a Chair and Deputy 
Chair, appointed in accordance with regulation 12, and 
a Secretary, together with not less than 10 and not 
more than 20 other members (or such other number of 
members outside that range as the National Assembly 
may authorise in writing).

 

(2) A forum is to be regarded as having been 
established on the date specified by the appointing 
authority in the letters of appointment it sends to 
persons who are to be appointed as members of that 
forum, that date being the date of the first meeting of 
the forum.

(3) A person’s membership of a forum continues until 
the expiry of the period of 3 years from the date of the 
first meeting of the forum, or such shorter period as is 
specified by the appointing authority in the letters of 
appointment referred to in paragraph (2), unless that 
person’s membership terminates in accordance with 
regulation 14.

(4) A person who ceases to be a member of a forum is 
eligible for re-appointment.

5.- (1) An appointing authority may, in addition to 
appointing members in order to fill casual vacancies in 
the membership of a forum, at any time appoint further 
members to a forum provided the total number of 
members, excluding the Chair and Deputy Chair, does 
not as a result exceed 20 (or such other number as 
may be authorised by the National Assembly pursuant 
to regulation 4(1)).



benodi aelodau er mwyn llenwi swyddi gwag 
dros dro yn aelodaeth fforwm, benodi aelodau 
pellach i fforwm ar unrhyw adeg ar yr amod nad 
yw cyfanswm yr aelodau, heb gynnwys y 
Cadeirydd a’r Dirprwy Gadeirydd, o ganlyniad i 
hynny yn fwy na 20 (neu’r nifer arall hwnnw y 
bydd y Cynulliad Cenedlaethol yn ei awdurdodi 
yn unol â rheoliad 4(1)).

(2) Pan fydd swydd wag dros dro yn codi yn 
aelodaeth fforwm, gall yr awdurdod penodi 
ymatal rhag penodi aelod i lenwi’r swydd honno 
ar yr amod nad yw aelodaeth fforwm, heb 
gynnwys y Cadeirydd a’r Dirprwy Gadeirydd, o 
ganlyniad i hynny yn disgyn yn is na 10 (neu 
unrhyw nifer arall a awdurdodir gan y Cynulliad 
Cenedlaethol yn unol â rheoliad 4(1)).

(3) Cyn bod awdurdod penodi yn arfer ei 
bwerau o dan baragraff (1) i benodi aelod neu 
aelodau pellach o’r fforwm yn ychwanegol at 
unrhyw rai y mae eu hangen i lenwi swydd wag 
dros dro, neu cyn iddo arfer ei b•er o dan 
baragraff (2) i ymatal rhag penodi aelod i lenwi 
swydd wag dros dro yn aelodaeth fforwm, rhaid 
iddo, cyn gwneud hynny, ymgynghori â’r fforwm 
ac unrhyw gyrff eraill y gwêl yn dda.

6.- (1) Pan fydd ardal fforwm yn dod yn llwyr o 
fewn ardal yr awdurdod penodi, rhaid i'r 
awdurdod hwnnw benodi un (ond ni all benodi 
mwy nag un) aelod o’r fforwm sydd naill ai’n 
swyddog neu’n aelod o’r awdurdod penodi.

(2) Pan fydd ardal fforwm yn dod o fewn ardal 
mwy nag un awdurdod penodi a bod – 

a.  dau awdurdod penodi, rhaid i bob 
awdurdod penodi mewn perthynas â’r 
fforwm hwnnw benodi un (ond ni allant 
benodi mwy nag un) aelod o’r fforwm 
sydd naill ai’n swyddog neu’n aelod o’r 
awdurdod penodi hwnnw;

b.  mwy na dau awdurdod penodi, rhaid i’r 
awdurdodau penodi mewn perthynas â’r 
fforwm hwnnw benodi, yn unol â 
threfniadau y cytunwyd arnynt gan yr 
awdurdodau penodi hynny ar adeg 
sefydlu’r fforwm, ddim mwy na 
chyfanswm o ddau aelod o’r fforwm sydd 
naill ai’n swyddogion neu’n aelodau o’r 
awdurdodau penodi.

(2) When a casual vacancy arises in the membership 
of a forum, the appointing authority may refrain from 
appointing a member to fill that vacancy provided the 
membership of the forum, excluding the Chair and 
Deputy Chair, does not as a result fall below 10 (or 
such other number as may be authorised by the 
National Assembly pursuant to regulation 4(1)).

 

(3) Before an appointing authority exercises its power 
under paragraph (1) to appoint a further member or 
members of a forum in addition to any required to fill a 
casual vacancy, or its power under paragraph (2) to 
refrain from appointing a member to fill a casual 
vacancy in the membership of a forum, it must, before 
doing so, consult the forum and such other bodies as it 
thinks fit. 

 

6.- (1) Where the area of a forum falls entirely within 
the area of the appointing authority, that authority must 
appoint one (but may not appoint more than one) 
member to a forum who is either an officer or member 
of the appointing authority.

(2) Where the area of a forum falls within the area of 
more than one appointing authority and there are –

a.  two appointing authorities, each appointing 
authority in respect of that forum must appoint 
one (but may not appoint more than one) 
member of the forum who is either an officer or 
member of that appointing authority;

b.  more than two appointing authorities, the 
appointing authorities in respect of that forum 
must appoint, in accordance with arrangements 
as shall have been agreed by those appointing 
authorities at the time the forum is established, 
no more than a total of two members of the 
forum who are either officers or members of 
appointing authorities.

7. When considering what persons to appoint as 
members of a forum, an appointing authority:

a.  must consult such individuals and organisations 
having an interest in the functions of the forum 



7. Wrth ystyried pa bersonau i’w penodi yn 
aelodau o’r fforwm, rhaid i awdurdod penodi:

a.  ymgynghori ag unrhyw unigolion a chyrff 
sydd â buddiant yn swyddogaethau’r 
fforwm y gwêl yn dda;

 

b.  rhoi hysbyseb mewn papur newydd sy’n 
cylchredeg yn y fro y mae’r fforwm ynddi 
yn rhoi cyfle i bersonau fynegi diddordeb 
mewn dod yn aelod o fforwm;

c.  gwahodd unrhyw gyrff sydd â buddiant 
yn swyddogaethau’r fforwm i enwebu 
person i’w ystyried gan yr awdurdod 
penodi ar gyfer aelodaeth o’r fforwm;

 

(ch) cymryd i ystyriaeth ei bod yn 
ddymunol penodi personau sy’n 
byw yn ardal y fforwm, neu sydd 
fel arall yn gyfarwydd iawn â hi, 
neu y mae ganddynt fuddiannau 
eraill sy’n berthnasol iddi;

d.  sicrhau bod aelodaeth y fforwm yn 
llwyddo i gael cydbwysedd rhesymol 
rhwng buddiannau defnyddwyr hawliau 
tramwy lleol neu’r hawliau mynediad a 
roddir gan adran 2(1) o’r Ddeddf a 
pherchenogion a meddiannwyr tir 
mynediad neu dir y mae hawliau tramwy 
lleol drosto yn bodoli;

(dd) rhoi sylw i’r angen i sicrhau, 
i’r graddau y mae’n rhesymol 
ymarferol, gydbwysedd teg rhwng 
personau o genderau, hiliau, 
oedrannau, anableddau a 
nodweddion eraill gwahanol.

8. Rhaid i awdurdod penodi beidio â phenodi 
unrhyw person yn aelod o fforwm y mae’n 
ymddangos i’r awdurdod fod ganddo, neu y 
mae’n debygol bod ganddo, fuddiant ariannol 
neu fuddiant fel arall yn y materion y mae’n 
ofynnol i’r fforwm gynghori arnynt a’r buddiant 
hwnnw yn debygol o gael effaith sylweddol 
andwyol ar allu’r person hwnnw i gyflawni’r 

as it thinks fit;

 

b.  must place an advertisement in a newspaper 
circulating in the locality of the forum giving 
persons an opportunity of expressing an 
interest in becoming a member of a forum;

c.  may invite any organisation having an interest 
in the functions of the forum to nominate a 
person for consideration by the appointing 
authority for membership of the forum;

d.  must have regard to the desirability of 
appointing persons who reside in, or are 
otherwise particularly familiar with, or who have 
any other interests especially relevant to, the 
area of the forum;

 

e.  must ensure that the membership of the forum 
achieves a reasonable balance between the 
interests of users of local rights of way or the 
rights of access conferred by section 2(1) of the 
Act and of owners and occupiers of access 
land or land over which local rights of way 
subsist;

 

 

f.  must have regard to the need to ensure, so far 
as is reasonably practicable, a fair balance 
between persons of different genders, races, 
ages, disabilities and other characteristics.

 

8. An appointing authority must not appoint as a 
member of a forum any person who appears to the 
authority to have or to be likely to have such pecuniary 
or other interest in the matters on which the forum is 
required to advise as is likely to have a substantially 
adverse effect on the ability of that person properly 
and effectively to discharge the function of a member 
of the forum. 

 

9. Before appointing a person as a member of a forum 



swyddogaeth yn briodol ac yn effeithiol fel 
aelod o’r fforwm.

9. Cyn penodi person yn aelod o fforwm rhaid 
i’r awdurdod pendodi ei gwneud yn ofynnol i’r 
person hwnnw roi iddo unrhyw wybodaeth y 
gall yn rhesymol ofyn amdani at y diben o 
asesu addasrwydd y person hwnnw i fod yn 
aelod o’r fforwm hwnnw.

Gweinyddu Fforwm

10.- (1) Rhaid i’r awdurdod penodi mewn 
perthynas â phob fforwm benodi person (a 
rhaid iddo beidio â bod yn aelod o’r fforwm) i 
weithredu fel ei Ysgrifennydd a bod yn gyfrifol 
am weinyddu’r fforwm.

(2) Er gwaethaf cyffredinolrwydd paragraff (1), 
mae dyletswyddau’r Ysgrifennwydd yn cynnwys 
- 

a.  trefnu cyfarfodydd a llunio, cadw, 
cynhyrchu a chyflwyno’r cofnodion i’r 
cyfarfod nesaf;

b.  rheoli unrhyw adnoddau ariannol a 
ddarperir i’r fforwm i’w defnyddio wrth 
arfer ei swyddogaethau;

c.  sicrhau bod – 

i.  hysbysiad o gyfarfod arfaethedig;
ii.  copi o’r agenda a luniwyd gan yr 

Ysgrifennydd mewn 
ymgynghoriad â’r Cadeirydd a’r 
Dirprwy Gadeirydd ac sy’n 
pennu’r prif fusnes y bwriedir ei 
drafod mewn cyfarfod;

iii.  unrhyw bapurau eraill sy’n 
berthnasol i gyfarfod; 

yn cael eu cyflwyno naill 
ai’n bersonol neu drwy’r 
post i’r cyfeiriad hwnnw a 
bennir gan aelod at y 
diben, i bob aelod o’r 
fforwm fel y ceir hwy (neu 
yn achos cyflwyno drwy’r 
post fel y cyflwynir hwy yn 
ôl y drefn bostio arferol) o 
leiaf saith diwrnod clir cyn 
dyddiad cyfarfod;

the appointing authority must require that person to 
provide it with such information as it may reasonably 
require for the purpose of assessing that person’s 
suitability to be a member of that forum.

 

Administration of a forum

10.- (1) The appointing authority must in relation to 
each forum appoint a person (who shall not be a 
member of the forum) to act as its Secretary and to be 
responsible for the administration of a forum.

 

(2) Notwithstanding the generality of paragraph (1), 
the duties of the Secretary include -

 

a.  arranging meetings and the drawing-up, 
keeping, production and submission to the next 
meeting, of minutes;

b.  managing any financial resources provided to 
the forum for its use in the exercise of its 
functions;

(c) ensuring that -

i.  notice of a proposed meeting;

i.  a copy of the agenda drawn up by the 
Secretary in consultation with the Chair 
and Deputy Chair and specifying the 
principal business proposed to be 
transacted at a meeting; and

 

 

ii.  any other papers relevant to a meeting;

are delivered, either in person or 
by post to such address as a 
member may specify for the 
purpose, to each member of the 
forum so as to be received (or in 
the case of delivery by post so as 



(ch) tynnu sylw’r fforwm at 
ddarpariaethau unrhyw 
godau ymarfer 
cenedlaethol, canllawiau a 
roddir gan Gyngor Cefn 
Gwlad Cymru, neu gan 
Gynulliad Cenedlaethol 
Cymru a’r gofynion 
statudol y mae’r fforwm i 
roi sylw iddynt wrth arfer ei 
swyddogaethau.

 

(3) Rhaid i’r Ysgrifennydd fod yn bresennol yn 
holl gyfarfodydd fforwm a gall fod yn bresennol 
yng nghyfarfodydd unrhyw bwyllgor a sefydlir o 
dan reoliad 13.

(4) Os bydd yr Ysgrifennydd yn analluog dros 
dro, rhaid i’r awdurdod penodi benodi 
Ysgrifennydd Gweithredol i gyflawni 
dyletswyddau’r Ysgrifennydd yn ystod cyfnod ei 
analluedd.

11.  Rhaid i’r awdurdod penodi dalu’r holl 
gostau rhesymol a dynnir gan fforwm 
wrth gyflawni ei ddyletswyddau gan 
gynnwys y costau hynny (heblaw colli 
enillion a chostau eraill sy’n ymwneud yn 
uniongyrchol â chyflogaeth person) a 
dynnir yn rhesymol ac yn angenrheidiol 
gan y Cadeirydd, y Dirprwy Gadeirydd 
ac aelodau o’r fforwm wrth fynychu 
cyfarfodydd.

Penodi Cadeirydd a Dirprwy Gadeirydd

12.- (1) Rhaid i’r Ysgrifennydd – 

a.  yng nghyfarfod cyntaf y fforwm a 
gynhelir ar ôl y cyfarfod y mae penodiad 
o holl aelodau’r fforwm yn dod yn 
effeithiol ynddo (p’un ai wrth sefydlu’r 
fforwm neu wrth benodi aelodau ar ôl i 
aelodaeth yr holl aelodau ddod i ben o 
dan reoliad 4(3)), sicrhau mai’r eitem 
gyntaf o fusnes i’w chynnal fydd ethol 
Cadeirydd a Dirprwy Gadeirydd, a 

 

to be delivered in the normal 
course of posting) at least seven 
clear days before the date of a 
meeting;

 

 

 

 

(d) drawing to the attention of the forum 
the provisions of any national codes of 
practice, guidance issued by the 
Countryside Council for Wales or the 
National Assembly for Wales and 
statutory requirements to which the 
forum is to have regard when exercising 
its functions; 

(3) The Secretary must be present at all meetings of a 
forum and may attend meetings of any committee 
established under regulation 13.

 

(4) In the event of the temporary incapacity of the 
Secretary the appointing authority must appoint an 
Acting Secretary to discharge the duties of the 
Secretary during the period of that incapacity. 

11. The appointing authority must defray all 
reasonable expenses incurred by a forum in 
discharging its functions including such expenses 
(other than loss of earnings and other costs directly 
related to a person’s employment) reasonably and 
necessarily incurred by the Chair, Deputy Chair and 
members of the forum in attending meetings.

 

 

Appointment of Chair and Deputy Chair

12.- (1)The Secretary must –



b.  pan ddaw swydd y Cadeirydd neu’r 
Dirprwy Gadeirydd yn wag y tro nesaf, 
sicrhau mai eitem gyntaf y busnes i’w 
chynnal yng nghyfarfod nesaf y fforwm 
fydd ethol Cadeirydd a/neu Ddirprwy 
Gadeirydd, yn ôl y gofyn.

(2) Rhaid i’r Cadeirydd a’r Dirprwy Gadeirydd 
fod yn aelodau o’r fforwm yr etholir hwy yn 
Gadeirydd ac yn Ddirprwy Gadeirydd arno a 
rhaid iddynt gael eu hethol gan aelodau o’r 
fforwm drwy bleidlais gyfrinachol.

(3) Rhaid i’r Ysgrifennydd lywyddu yn unrhyw 
gyfarfod o’r fforwm hyd nes yr etholir Cadeirydd 
a Dirprwy Gadeirydd a rhaid iddo gynnal 
etholiad y Cadeirydd a’r Dirprwy Gadeirydd.

3.  Os canlyniad y bleidlais gyntaf neu 
bleidlais bellach yw bod ymgeisydd yn 
cael pleidleisiau mwy na hanner yr 
aelodau sy'n pleidleisio rhaid i’r 
Ysgrifennydd ddatgan bod y person 
wedi’i ethol. 

4.  Os canlyniad y bleidlais gyntaf neu 
bleidlais bellach yw nad oes unrhyw 
ymgeisydd yn cael pleidleisiau mwy na 
hanner yr aelodau sy’n pleidleisio, rhaid 
i’r Ysgrifennydd gynnal pleidlais bellach 
gan wahardd yr ymgeisydd a gafodd y 
nifer lleiaf o bleidleisiau yn y bleidlais 
flaenorol.

5.  Os digwydd mewn unrhyw bleidlais fod 
pleidleisiau cyfartal rhwng dau 
ymgeisydd a bod nifer y pleidleisiau y 
maent yn eu cael yn llai na’r hyn a 
gafwyd gan unrhyw ymgeisydd arall 
rhaid i’r Ysgrifennydd benderfynu drwy 
ddulliau hap pa un ohonynt a waherddir 
rhag unrhyw bleidlais bellach.

 

Sefydlu pwyllgor gan fforwm

13.- (1) Gall aelodau fforwm, gyda chytundeb y 
Cadeirydd, sefydlu unrhyw bwyllgor neu 
bwyllgorau o aelodau y gwelant yn dda.

(2) Yn ddarostyngedig i unrhyw beth i’r 
gwrthwyneb a gynhwysir yn y Rheoliadau hyn, 

a.  at the first meeting of the forum held 
after the meeting at which the 
appointment of all members of the forum 
takes effect (whether upon 
establishment of the forum or upon the 
appointment of members after the 
membership of all members ceases 
under regulation 4(3)), ensure that the 
first item of business to be conducted is 
the election of the Chair and Deputy 
Chair; and

b.  on a subsequent vacancy in the post of 
Chair or Deputy Chair, ensure that the 
first item of business to be conducted at 
the next meeting of the forum is the 
election of a Chair and/or Deputy Chair, 
as required.

 

 

 

(2) The Chair and Deputy Chair shall be members of 
the forum to which they are to be elected Chair and 
Deputy Chair and shall be elected by the other 
members of the forum by secret ballot.

 

(3) The Secretary must preside at any meeting of the 
forum until the Chair and Deputy Chair have been 
elected and must conduct the election of the Chair and 
Deputy Chair.

(4) If the result of the first or any subsequent ballot is 
that a candidate receives the votes of more than one-
half of the members voting the Secretary must declare 
that person elected.

(5) If the result of the first or any subsequent ballot is 
that no candidate receives the votes of more than one-
half of the members voting the Secretary must conduct 
a further ballot excluding the candidate who received 
the lowest number of votes at the previous ballot. 

(6) In the event that on any ballot there is an equality 
of votes between two candidates and the number of 
votes which they each receive is less than that 



pan sefydlir pwyllgor, penderfynir y dull y caiff ei 
gadeirio, dull penodi ei aelodau, a’i gylch gwaith 
gan aelodau’r fforwm a’i sefydlodd. 

 

 

Terfynu aelodaeth

received by any other candidate the Secretary must 
determine by lot which of them is to be excluded from 
any further ballot.

 

Establishment of a committee by a forum

13.- (1) The members of a forum may, with the 
agreement of the Chair, establish such committee or 
committees of members as they think fit.

(2) Subject to anything contained in these Regulations 
to the contrary, where a committee is established, the 
manner in which it is chaired, the appointment of its 
members, and its terms of reference are to be decided 
by the members of the forum which established it.

Termination of membership

14.- (1) Mae aelodaeth person o fforwm, gan 
gynnwys y Cadeirydd a’r Dirprwy Gadeirydd, yn 
terfynu pan ddigwydd un o’r canlynol:

a.  bod cyfnod yr aelodaeth yn dod i ben;
b.  bod yr aelod yn marw;
c.  bod yr Ysgrifennydd yn cael hysbysiad 

ysgrifenedig o ymddiswyddiad aelod;

(ch) bod yr awdurdod penodi yn rhoi 
hysbysiad ysgrifenedig i aelod fod yr 
amgylchiadau, ym marn yr awdurdod, o’r 
math pe byddai’r awdurdod wedi ystyried 
a fyddai’n penodi’r person fel aelod o’r 
fforwm byddai wedi’i rwystro rhag 
gwneud hynny gan ddarpariaethau 
rheoliad 8;

d.  bod yr awdurdod penodi, ar ôl 
ymgynghori â’r fforwm ynghylch y camau 
arfaethedig, yn rhoi hysbysiad i aelod o 
amgylchiadau penodol, sydd ym marn yr 
awdurdod yn ei gwneud yn ddymunol, er 
mwyn cynnal swyddogaethau’r fforwm 
yn effeithiol, fod y person o dan sylw yn 
peidio â bod yn aelod;

dd.  bod aelod yn cael ei ethol yn aelod o’r 
awdurdod penodi neu fod aelod yn gael 
ei benodi yn swyddog o’r awdurdod 
penodi neu, os yw fforwm wedi’i sefydlu 

 14.- (1) A person’s membership of a forum, including 
that of the Chair and Deputy Chair, terminates on the 
happening of any of the following events:

a.  the expiration of the term of membership;

 

b.  the death of the member;
c.  the receipt by the Secretary of written notice of 

resignation of a member;

 

d.  the giving by the appointing authority of written 
notice to a member that, in the opinion of the 
authority, the circumstances are such that had 
the authority been considering whether to 
appoint that person as a member of the forum it 
would have been prevented from doing so by 
the provisions of regulation 8;

 

e.  the giving by the appointing authority, after 
having consulted the forum as to the proposed 
action, of written notice to a member of 
specified circumstances which, in the opinion of 
the authority, make it desirable in the interests 
of the effective conduct of the functions of the 



gan fwy nag un awdurdod penodi, yn 
aelod o unrhyw un o’r awdurdodau 
hynny;

a.  bod aelod ym methu â bod yn bresennol 
mewn unrhyw gyfarfod o’r fforwm, neu 
gyfarfod o unrhyw bwyllgor o’r fforwm, 
dros gyfnod parhaus o 12 mis, oni 
roddwyd i’r aelod, yn dilyn cais 
ysgrifenedig i’r awdurdod penodi sydd 
wedi’i wneud o fewn y cyfnod hwnnw ac 
yn pennu’r rhesymau dros y cais, 
ganiatâd i fod yn absennol gan yr 
awdurdod penodi am gyfnod y gwêl yr 
awdurdod penodi’n dda, ac yn yr achos 
hwnnw nid yw’r cyfnod o 12 mis a bennir 
yn y paragraff hwn i gynnwys unrhyw 
gyfnod y mae caniatâd o’r fath i fod yn 
absennol yn berthnasol iddo.

2.  Rhaid i’r Ysgrifennydd hysbysu’r 
awdurdod penodi o unrhyw le gwag yn 
aelodaeth y fforwm nad yw’r awdurdod 
penodi yn ymwybodol ohono neu efallai 
nad yw fel arall yn ymwybodol ohono a 
rhaid i’r awdurdod penodi sy’n dod yn 
ymwybodol o le gwag o’r fath, yn 
ddarostyngedig i reoliad 5, benodi 
person i lenwi’r lle gwag hwnnw.

3.  Os etholir aelod o fforwm yn Gadeirydd 
neu’n Ddirprwy Gadeirydd o’r fforwm 
hwnnw, rhaid i’r awdurdod penodi, yn 
ddarostyngedig i reoliad 5, benodi 
person yn aelod o’r fforwm fel pe bai’r 
person a etholir yn Gadeirydd neu’n 
Ddirprwy Gadeirydd wedi peidio â bod 
yn aelod o’r fforwm.

forum that the person in question should cease 
to be a member;

f.  the election of the member as a member of the 
appointing authority or the appointment of the 
member as an officer of the appointing 
authority or, where a forum has been 
established by more than one appointing 
authority, of any of those authorities;

g.  the failure of a member to attend any meeting 
of a forum, or meeting of any committee of the 
forum, over a continuous period of 12 months 
unless the member has, following a written 
request to the appointing authority made within 
that period and specifying the reasons for the 
request, been granted leave of absence by the 
appointing authority for such period as the 
appointing authority may think fit in which case 
the period of 12 months specified in this 
paragraph is not to include any period to which 
such leave of absence relates.

 

 

(2) The Secretary must notify the appointing authority 
of any vacancy in the membership of the forum of 
which the appointing authority are not or may not 
otherwise be aware and an appointing authority which 
becomes aware of any such vacancy must, subject to 
regulation 5, appoint a person to fill that vacancy. 

(3) If a member of a forum is elected Chair or Deputy 
Chair of that forum the appointing authority must, 
subject to regulation 5, appoint a person as a member 
of the forum as if the person elected Chair or Deputy 
Chair had ceased to be a member of the forum.

Cynal cyfarfodydd fforwm

15.- (1) Mae cyfarfod cyntaf y fforwm ar ôl y 
cyfarfod y daw penodiad holl aelodau’r fforwm 
yn weithredol ynddo (naill ai pan sefydlir y 
fforwm neu pan benodir aelodau ar ôl i 
aelodaeth yr holl aelodau ddod i ben o dan 
reoliad 4(3)) i ddigwydd yn yr amser a’r lle a 
benderfynir gan yr awdurdod penodi, mae ei 
agenda i’w benderfynu gan yr awdurdod 
penodi, ac mae’r Ysgrifennydd i lywyddu arno, 
ond wedyn gall y fforwm gyfarfod bob hyn a hyn 

  

Conduct of meetings of a forum

15.- (1) The first meeting of a forum after the meeting 
at which the appointment of all members of the forum 
takes effect (whether upon establishment of the forum 
or upon the appointment of members after the 
membership of all members ceases under regulation 4
(3)), is to take place at such time and place as may be 
decided by the appointing authority, its agenda is to be 
decided by the appointing authority, and the Secretary 



fel y gwêl yn dda, ond rhaid iddo gyfarfod o leiaf 
ddwywaith ymhob cyfnod o 12 mis wedi’i gyfrifo 
drwy gyfeirio at y dyddiad pan sefydlwyd ef.

(2) Gellir cynnal cyfarforydd y fforwm ar unrhyw 
ddyddiau a lle y bydd yr aelodau yn cytuno 
arnynt a rhaid iddynt fod yn agored i’r cyhoedd 
oni fydd y person sy’n llywyddu yn dyfarnu bod 
eitem benodol o fusnes i’w hystyried mewn 
cyfarfod yn ei gwneud yn briodol i’r cyhoedd 
gael eu gwahardd pan ystyrir yr eitem fusnes 
honno.

(3) Mewn unrhyw gyfarfod o’r fforwm, y person 
sydd i lywyddu (y "person sy’n llywyddu" ) yw’r 
canlynol, yn ddarostyngedig i reoliad 12(3) – 

(a) y Cadeirydd, os yw’n 
bresennol;

(b) os yw’r Cadeirydd yn 
absennol, y Dirprwy 
Gadeirydd; neu

(c) os yw’r Cadeirydd a’r 
Dirprwy Gadeirydd yn 
absennol, unrhyw aelod y 
mae’r aelodau sy’n 
bresennol yn ei ddewis.

 

(4) Ni chynhelir unrhyw fusnes gan y fforwm 
onid yw nifer yr aelodau sy’n bresennol, heb 
gynnwys y person sy’n llywyddu, yn fwy na 
thraean o’r aelodaeth lawn.

(5) Yn ddarostyngedig i unrhyw beth i’r 
gwrthwyneb a gynhwysir yn y Rheoliadau hyn, 
neu i unrhyw ganllawiau a roddir gan y 
Cynulliad Cenedlaethol o dan adran 94(6)(c) o’r 
Ddeddf, gall fforwm reoleiddio ei weithdrefn ei 
hun.

(6) Ni fydd trafodion unrhyw gyfarfod yn cael eu 
hannilysu os bydd unrhyw berson sydd â hawl 
i’w cael yn methu â chael unrhyw hysbysiad 
neu ddogfennau eraill sy’n berthnasol i’r 
cyfarfod o dan sylw y mae’n ofynnol iddynt fel 
arall gael eu cyflwyno neu eu hanfon o dan y 
Rheoliadau hyn.

is to preside over it, but thereafter the forum may meet 
at such intervals as it considers appropriate, but must 
meet at least twice in each twelve-month period 
calculated by reference to the date on which it was 
established.

(2) Meetings of the forum may be held on such days 
and at such places as may be agreed by the members 
and shall be open to the public unless the person 
presiding rules that a particular item of business to be 
considered at a meeting makes it appropriate for the 
public to be excluded during consideration of that item 
of business.

(3) At any meeting of the forum, the person who is to 
preside (the "person presiding") is, subject to 
regulation 12(3), -

 

a.  if present, the Chair;
b.  if the Chair is absent, the Deputy Chair; or

 

c.  if the Chair and Deputy Chair are absent, such 
member as the members present choose.

 

(4) No business may be conducted by a forum unless 
the number of members present, excluding the person 
presiding, exceeds one-third of the total membership.

 

(5) Subject to anything contained in these Regulations 
to the contrary, or to any guidance given by the 
National Assembly under section 94(6)(c) of the Act, a 
forum may regulate its own procedure.

 

(6) The proceedings of any meeting shall not be 
invalidated if any person so entitled fails to receive any 
notice or other documents relevant to the meeting 
concerned which are otherwise required to be 
delivered or sent under these Regulations.

 



(7) Rhaid paratoi cofnodion trafodion unrhyw 
gyfarfod (ac mae’n rhaid iddynt gynnwys 
enwau’r aelodau hynny sy’n bresennol ac yn 
absennol), eu cyflwyno i’w cytuno yn y cyfarfod 
nesaf a’u llofnodi gan y person sy’n llywyddu yn 
y cyfarfod nesaf hwnnw.

(8) Gall y Cadeirydd wahodd sylwebyddion a/
neu gynghorwyr i gyfarfod, a chaiff y sawl a 
wahoddir, os yw’r person sy’n llywyddu yn 
ystyried hynny’n briodol, gyfrannu at drafodion 
y fforwm.

(9) Gall cynrychiolydd o’r Cynulliad 
Cenedlaethol a/neu Gyngor Cefn Gwlad 
Cymru, ac unrhyw swyddog o awdurdod (mewn 
perthynas â’r fforwm o dan sylw) sy’n awdurdod 
penodi, fod yn bresennol mewn unrhyw 
gyfarfod o’r fforwm, neu o bwyllgor a sefydlir 
gan y fforwm hwnnw, fel sylwebydd.

(10) Pan fydd y person sy’n llywyddu yn 
ystyried ei bod yn briodol pleidleisio ynghylch 
unrhyw gwestiwn, rhaid i’r person sy’n llywyddu 
ffurfio’r cwestiwn hwnnw, yn ysgrifenedig os 
gofynnir amdano, a phleidleisir drwy i’r aelodau 
sy’n bresennol godi llaw (ac eithrio nad oes gan 
y person sy’n llywyddu yr hawl i bleidleisio onid 
yw’r pleidleisiau’n gyfartal, ac os felly mae’r 
person sy’n llywyddu i gael pleidlais fwrw).

Adroddiadau blynyddol

16.-(1) Rhaid i’r awdurdod penodi baratoi a 
chymeradwyo, mewn perthynas â phob fforwm 
y mae’n awdurdod penodi arno, adroddiad 
blynyddol cyn gynted ag y bo’n rhesymol 
ymarferol ar ôl 31 Mawrth ym mhob blwyddyn.

(2) Rhaid i adroddiad blynyddol a baratoir o dan 
baragraff (1) gynnwys – 

(a) gwybodaeth yngl•n â 
pherfformiad y fforwm o’i 
swyddogaethau yn ystod y 
cyfnod o 12 mis yn 
diweddu ar y dyddiad y 
cyfeirir ato ym mharagraff 
(1); a

(b) rhaglen waith y 

(7) The minutes of the proceedings of a meeting 
(which shall include the names of those members 
present and absent) shall be drawn-up, submitted for 
agreement at the next meeting and be signed by the 
person presiding at that next meeting.

 

(8) The Chair may invite observers and/or advisers to 
a meeting, and those invited may, if the person 
presiding considers it appropriate, contribute to the 
proceedings of the forum.

 

(9) A representative of the National Assembly and/or 
the Countryside Council for Wales, and any officer of 
an authority which (in respect of the forum concerned) 
is an appointing authority, may attend any meeting of 
the forum, or of a committee established by that forum, 
as an observer.

 

(10) When the person presiding considers it 
appropriate to put any question to a vote, the person 
presiding must formulate that question, in writing if 
requested, and any vote is to be by show of hands of 
those members present (except that the person 
presiding shall not be entitled to vote unless there is 
an equality of votes, in which case the person 
presiding is to have a casting vote).

 

Annual reports

16.- (1) An appointing authority must, in relation to 
each forum for which it is the appointing authority, 
prepare and approve, as soon as reasonably 
practicable after 31 March in each year, an annual 
report.

(2) An annual report prepared under paragraph (1) 
must include -

a.  information relating to the performance of the 
forum’s functions during the twelve-month 
period ending on the date referred to in 
paragraph (1); and



cytunwyd arni rhwng y 
fforwm a’r awdurdod 
penodi y mae’r fforwm yn 
bwriadu ymgymryd â hi yn 
ystod y 12 mis sy’n 
dechrau yn union ar ôl y 
dyddiad hwnnw.

(3) Rhaid sicrhau bod copi o’r adroddiad 
blynyddol, wedi iddo gael ei gymeradwyo, ar 
gael ar gyfer archwiliad gan aelodau o’r 
cyhoedd yn swyddfeydd yr awdurdod penodi yn 
ystod oriau swyddfa arferol yn rhad ac am ddim.

(4) Rhaid i awdurdod penodi, ar gais unrhyw 
aelod o’r cyhoedd, ddarparu copi i’r person 
hwnnw o unrhyw adroddiad blynyddol sydd 
wedi’i baratoi a’i gymeradwyo o dan y Rheoliad 
hwn, neu unrhyw ran ohono, pan delir cost y 
postio ac unrhyw swm pellach nad yw’n fwy na 
10 ceiniog y tudalen y bydd yr awdurdod penodi 
yn gofyn amdano.

 

b.  a programme of works which has been agreed 
between the forum and the appointing authority 
which the forum plans to undertake during the 
twelve months commencing immediately after 
that date.

(3) A copy of the annual report must, when it has been 
approved, be made available for inspection by 
members of the public at the offices of the appointing 
authority during normal office hours free of charge.

 

(4) An appointing authority must, on application by any 
member of the public, provide that person with a copy 
of any annual report prepared and approved under this 
Regulation, or of any part thereof, on payment of the 
cost of postage and such further sum not exceeding 
10 pence per page as the appointing authority may 
require.

 

Hysbysu penodiadau etc.

17. Rhaid i’r awdurdod penodi:

(a) hysbysu Cyngor Cefn 
Gwlad Cymru (y Cyngor) o 
enwau a chyfeiriadau’r holl 
bersonau a benodir i fod 
yn aelodau (gan gynnwys 
Cadeiryddion a Dirprwy 
Gadeiryddion) o fforymau 
ac o unrhyw newidiadau 
yn aelodaeth y fforymau 
hynny;

(b) anfon copi o bob 
adroddiad blynyddol at y 
Cyngor ar ôl ei 
gymeradwyo; ac

(c) pan ofynir amdani, rhoi 
i’r Cyngor unrhyw 
wybodaeth arall am 
weithgareddau unrhyw 
fforwm y bydd y Cyngor yn 

  

Notification of appointments etc.

17. The appointing authority must:

a.  notify the Countryside Council for Wales (the 
Council) of the names and addresses of all 
persons appointed to be members (including 
Chairs and Deputy Chairs) of forums and of 
any changes in the membership of those 
forums;

 

b.  send to the Council a copy of each annual 
report when approved; and

 

c.  provide the Council on request with such other 
information as to the activities of any forum as 
the Council may reasonably require.

 



rhesymol ofyn amdani.

   

   

 

 

Llofnodwyd ar ran Cynulliad Cenedlaethol 
Cymru o dan adran 66(1) o Ddeddf Llywodraeth 
Cymru 1998(b).

  

Signed on behalf of the National Assembly for Wales 
under section 66(1) of the Government of Wales Act 
1998(b).

   

 

[ ] 2001

  

[ ] 2001

Llywydd y Cynulliad

Cenedlaethol

 The Presiding Officer 

of the National Assembly

 

(a) 2000 p.37  (a) 2000 c.37

(b) 1998 p.38  (b) 1998 c.38
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